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V. Dennoch bleibe ich stets an dir
Yet I still belong to you

from Israelsbriinnlein (1623)

Psalm 73: 23-24 Johann Hermann Schein (1586-1630)
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Yet I still belong to You; ...
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Yet I still belong to You; You hold me by my right hand.
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...You hold me by my right hand.
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...You hold me by my right hand. You guide me with Your counsel...
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You guide me with Your counsel, and lead me to a glorious destiny.
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...and lead me to a glorious destiny.
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...and lead me to a glorious destiny.
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